
The Halakhic Process 2 – Contracts With God 
www.JoshYuter.com   1 

The Halakhic Process 

Part 2: Contracts With God  

 

Core Premise: Divinity of the Torah / Torah Representative of Divine Will 

I. The Abrahamic Covenants 

1. Genesis 15 
17 When the sun had set and darkness had fallen, a smoking 
firepot with a blazing torch appeared and passed between the 
pieces. 18 On that day the LORD made a covenant with Abram 
and said, "To your descendants I give this land, from the Wadi[e] 
of Egypt to the great river, the Euphrates— 19 the land of the 
Kenites, Kenizzites, Kadmonites, 20 Hittites, Perizzites, Rephaites, 
21 Amorites, Canaanites, Girgashites and Jebusites." 

  טו פרק בראשית. 1

שׁ וַיְהִי( יז) מֶּׁ אָה הַשֶּׁ ה בָּ טָּ יָּה וַעֲלָּ  תַנוּר וְהִנֵּה הָּ
ן שָּׁ שׁ וְלַפִיד עָּ ר אֵּ בַר אֲשֶּׁׁ ין עָּ ה הַגְזָּרִים בֵּ לֶּׁ אֵּ  :הָּ

רַת הַהוּא בַיּוֹם( יח) ת יְקֹוָּק כָּ ם אֶּׁ  בְרִית אַבְרָּ
אמֹר ת נָּתַתִי לְזַרְעֲךָּ  לֵּ ץ אֶּׁ אָרֶּׁ  מִנְהַר הַזֹאת הָּ

ר עַד מִצְרַיִם ת נְהַר הַגָּדֹל הַנָּהָּ ת( יט) :פְרָּ  אֶּׁ
ינִי ת הַקֵּ ת הַקְנִזִי וְאֶּׁ ת( כ) :הַקַדְמֹנִי וְאֵּ  וְאֶּׁ
ת הַחִתִי ת הַפְרִזִי וְאֶּׁ אִים וְאֶּׁ רְפָּ ת( כא) :הָּ  וְאֶּׁ

אֱמֹרִי ת הָּ ת הַכְנַעֲנִי וְאֶּׁ ת הַגִרְגָּשִׁי וְאֶּׁ  וְאֶּׁ
 הַיְבוּסִי

2. Genesis 17 
1 When Abram was ninety-nine years old, the LORD appeared to 
him and said, "I am God Almighty[a]; walk before me faithfully 
and be blameless. 2 Then I will make my covenant between me 
and you and will greatly increase your numbers." 
 3 Abram fell facedown, and God said to him, 4 "As for me, this is 
my covenant with you: You will be the father of many nations. 5 
No longer will you be called Abram[b]; your name will be 
Abraham,[c] for I have made you a father of many nations. 6 I will 
make you very fruitful; I will make nations of you, and kings will 
come from you. 7 I will establish my covenant as an everlasting 
covenant between me and you and your descendants after you for 
the generations to come, to be your God and the God of your 
descendants after you. 8 The whole land of Canaan, where you 
now reside as a foreigner, I will give as an everlasting possession to 
you and your descendants after you; and I will be their God." 
 9 Then God said to Abraham, "As for you, you must keep my 
covenant, you and your descendants after you for the generations 
to come. 10 This is my covenant with you and your descendants 
after you, the covenant you are to keep: Every male among you 
shall be circumcised. 11 You are to undergo circumcision, and it 
will be the sign of the covenant between me and you. 12 For the 
generations to come every male among you who is eight days old 
must be circumcised, including those born in your household or 
bought with money from a foreigner—those who are not your 
offspring. 13 Whether born in your household or bought with your 
money, they must be circumcised. My covenant in your flesh is to 
be an everlasting covenant. 14 Any uncircumcised male, who has 
not been circumcised in the flesh, will be cut off from his people; 
he has broken my covenant." 

 בראשית פרק יז . 2
שַׁ ( א) נָּה וְתֵּ ן תִשְׁעִים שָּׁ ם בֶּׁ נִים וַיְהִי אַבְרָּ ע שָּׁ

יו אֲנִי אֵּ וַיֵּּ  לָּ ר אֵּ ם וַיֹּאמֶּׁ ל אַבְרָּ א יְקֹוָּק אֶּׁ ל רָּ
מִים נַי וֶּׁהְיֵּה תָּ ךְ לְפָּ תְנָּה ( ב) :שַׁדַי הִתְהַלֵּ וְאֶּׁ

ה אוֹתְךָּ בִמְאֹד מְ  ינֶּׁךָּ וְאַרְבֶּׁ ינִי וּבֵּ  :אֹדבְרִיתִי בֵּ
ר אִתוֹ אֱלֹהִ ( ג) נָּיו וַיְדַבֵּ ם עַל פָּ ים וַיִּפֹל אַבְרָּ

אמֹר יִיתָּ לְאַבאֲנִי הִנֵּ ( ד) :לֵּ ךְ וְהָּ  ה בְרִיתִי אִתָּ
ת שִׁמְךָּ ( ה) :הֲמוֹן גוֹיִם א עוֹד אֶּׁ רֵּ וְלֹא יִקָּ

ם כִי אַב הֲמוֹ הָּ יָּה שִׁמְךָּ אַבְרָּ ם וְהָּ ן גוֹיִם אַבְרָּ
תִי אֹתְךָּ בִמְאֹד מְאֹד ( ו) :נְתַתִיךָּ  וְהִפְרֵּ

אוּ כִים מִמְךָּ יֵּצֵּ ( ז) :וּנְתַתִיךָּ לְגוֹיִם וּמְלָּ
ין זַרְעֲ  ינֶּׁךָּ וּבֵּ ינִי וּבֵּ ת בְרִיתִי בֵּ ךָּ וַהֲקִמֹתִי אֶּׁ
ם לִהְיוֹת לְךָּ  ם לִבְרִית עוֹלָּ יךָּ לְדֹרֹתָּ אַחֲרֶּׁ

יךָּ  אלֹהִים וּלְזַרְעֲךָּ אַחֲרֶּׁ וְנָּתַתִי לְךָּ ( ח) :לֵּ
ת כָּ  יךָּ אֵּ ץ מְגֻרֶּׁ רֶּׁ ת אֶּׁ יךָּ אֵּ ץ וּלְזַרְעֲךָּ אַחֲרֶּׁ רֶּׁ ל אֶּׁ

יִי ם וְהָּ אלֹהִיםכְנַעַן לַאֲחֻזַת עוֹלָּ ם לֵּ הֶּׁ  :תִי לָּ
ה אֶּׁ ( ט) ם וְאַתָּ הָּ ל אַבְרָּ ר אֱלֹהִים אֶּׁ ת וַיֹּאמֶּׁ

יךָּ לְדֹ ה וְזַרְעֲךָּ אַחֲרֶּׁ םבְרִיתִי תִשְׁמֹר אַתָּ  :רֹתָּ
ינֵּ ( י) ינִי וּבֵּ ר תִשְׁמְרוּ בֵּ ם זֹאת בְרִיתִי אֲשֶּׁׁ יכֶּׁ

ר ל זָּכָּ ם כָּ כֶּׁ יךָּ הִמוֹל לָּ ין זַרְעֲךָּ אַחֲרֶּׁ  :וּבֵּ
ם( יא) יָּה לְא וּנְמַלְתֶּׁ ם וְהָּ רְלַתְכֶּׁ ת בְשַר עָּ וֹת אֵּ

ם ינֵּיכֶּׁ ינִי וּבֵּ ן שְׁמֹנַת יָּמִים ( יב) :בְרִית בֵּ וּבֶּׁ
יִת  ם יְלִיד בָּ יכֶּׁ ר לְדֹרֹתֵּ ל זָּכָּ ם כָּ כֶּׁ יִמוֹל לָּ
ר לֹא מִזַרְ  ר אֲשֶּׁׁ ן נֵּכָּ ף מִכֹל בֶּׁ סֶּׁ עֲךָּ וּמִקְנַת כֶּׁ

יתְךָּ וּמִקְנַ ( יג) :הוּא ת הִמוֹל יִמוֹל יְלִיד בֵּ
ם לִבְרִית ע ה בְרִיתִי בִבְשַרְכֶּׁ יְתָּ ךָּ וְהָּ םכַסְפֶּׁ  :וֹלָּ

ת בְשַר( יד) ר לֹא יִמוֹל אֶּׁ ר אֲשֶּׁׁ ל זָּכָּ רֵּ תוֹ  וְעָּ רְלָּ עָּ
ת בְרִיתִ  יהָּ אֶּׁ עַמֶּׁ שׁ הַהִוא מֵּ ה הַנֶּׁפֶּׁ י וְנִכְרְתָּ

פַר  :הֵּ
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3. Exodus 2 
23 During that long period, the king of Egypt died. The Israelites 
groaned in their slavery and cried out, and their cry for help 
because of their slavery went up to God. 24 God heard their 
groaning and he remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac and with Jacob. 25 So God looked on the Israelites and was 
concerned about them. 

  ב פרק שמות. 3
רַבִים בַיָּּמִים וַיְהִי( כג) ם הָּ הֵּ ת הָּ ךְ  וַיָּּמָּ לֶּׁ  מֶּׁ

ל בְנֵּי וַיֵּּאָנְחוּ מִצְרַיִם אֵּ ה מִן יִשְרָּ עֲבֹדָּ קוּ הָּ  וַיִּזְעָּ
ם וַתַעַל תָּ ל שַׁוְעָּ אֱלֹהִים אֶּׁ ה מִן הָּ עֲבֹדָּ ( כד) :הָּ

ת אֱלֹהִים וַיִּשְׁמַע ם אֶּׁ תָּ  אֱלֹהִים וַיִּזְכֹר נַאֲקָּ
ת ת בְרִיתוֹ אֶּׁ ם אֶּׁ הָּ ת אַבְרָּ ק אֶּׁ ת יִצְחָּ  וְאֶּׁ

ת אֱלֹהִים וַיַּרְא( כה) :יַעֲקֹב ל בְנֵּי אֶּׁ אֵּ  יִשְרָּ
 :אֱלֹהִים וַיֵּּדַע

4. Exodus 6 
2 God also said to Moses, "I am the LORD. 3 I appeared to 
Abraham, to Isaac and to Jacob as God Almighty,[a] but by my 
name the LORD[b] I did not make myself fully known to them. 4 I 
also established my covenant with them to give them the land of 
Canaan, where they resided as foreigners. 5 Moreover, I have heard 
the groaning of the Israelites, whom the Egyptians are enslaving, 
and I have remembered my covenant. 6 "Therefore, say to the 
Israelites: 'I am the LORD, and I will bring you out from under the 
yoke of the Egyptians. I will free you from being slaves to them, 
and I will redeem you with an outstretched arm and with mighty 
acts of judgment. 7 I will take you as my own people, and I will be 
your God. Then you will know that I am the LORD your God, 
who brought you out from under the yoke of the Egyptians. 8 And 
I will bring you to the land I swore with uplifted hand to give to 
Abraham, to Isaac and to Jacob. I will give it to you as a 
possession. I am the LORD.'" 

  ו פרק שמות. 4
ר( ב) ל אֱלֹהִים וַיְדַבֵּ ה אֶּׁ ר מֹשֶּׁׁ יו וַיֹּאמֶּׁ לָּ  אֲנִי אֵּ

אוָּ ( ג) :יְקֹוָּק רָּ ל אֵּ ם אֶּׁ הָּ ל אַבְרָּ ק אֶּׁ ל יִצְחָּ  וְאֶּׁ
ל יַעֲקֹב י בְאֵּ ם נוֹדַעְתִי לֹא יְקֹוָּק וּשְׁמִי שַׁדָּ הֶּׁ  :לָּ

ת הֲקִמֹתִי וְגַם( ד) ם בְרִיתִי אֶּׁ ת אִתָּ תֵּ ם לָּ הֶּׁ  לָּ
ת ץ אֶּׁ רֶּׁ ת כְנָּעַן אֶּׁ ץ אֵּ רֶּׁ ם אֶּׁ יהֶּׁ ר מְגֻרֵּ  גָּרוּ אֲשֶּׁׁ
הּ מַעְתִי אֲנִי וְגַם( ה) :בָּ ת שָּׁ  בְנֵּי נַאֲקַת אֶּׁ

ל אֵּ ר יִשְרָּ ם מַעֲבִדִים מִצְרַיִם אֲשֶּׁׁ זְכֹר אֹתָּ  וָּאֶּׁ
ת ן( ו) :בְרִיתִי אֶּׁ כֵּ ל לִבְנֵּי אֱמֹר לָּ אֵּ  אֲנִי יִשְרָּ

אתִי יְקֹוָּק ם וְהוֹצֵּ תְכֶּׁ  מִצְרַיִם סִבְלֹת מִתַחַת אֶּׁ
ם וְהִצַלְתִי תְכֶּׁ ם אֶּׁ תָּ עֲבֹדָּ ם וְגָּאַלְתִי מֵּ תְכֶּׁ  אֶּׁ

טִיםוּבִשְׁ  נְטוּיָּה בִזְרוֹעַ  קַחְתִי( ז) :גְדֹלִים פָּ  וְלָּ
ם תְכֶּׁ ם לִי אֶּׁ יִיתִי לְעָּ ם וְהָּ כֶּׁ אלֹהִים לָּ ם לֵּ  וִידַעְתֶּׁ

ם יְקֹוָּק אֲנִי כִי יכֶּׁ ם הַמוֹצִיא אֱלֹהֵּ תְכֶּׁ  אֶּׁ
יִם סִבְלוֹת מִתַחַת אתִי( ח) :מִצְרָּ בֵּ ם וְהֵּ תְכֶּׁ  אֶּׁ

ל ץ אֶּׁ אָרֶּׁ ר הָּ אתִי אֲשֶּׁׁ ת נָּשָּ ת יָּדִי אֶּׁ תֵּ הּ לָּ  אֹתָּ
ם הָּ ק לְאַבְרָּ הּ וְנָּתַתִי וּלְיַעֲקֹב לְיִצְחָּ ם אֹתָּ כֶּׁ  לָּ

ה שָּׁ  :יְקֹוָּק אֲנִי מוֹרָּ
5. Leviticus 26 
 27 "'If in spite of this you still do not listen to me but continue to 
be hostile toward me, 28 then in my anger I will be hostile toward 
you, and I myself will punish you for your sins seven times over. 29 
You will eat the flesh of your sons and the flesh of your daughters. 
30 I will destroy your high places, cut down your incense altars and 
pile your dead bodies[b] on the lifeless forms of your idols, and I 
will abhor you. 31 I will turn your cities into ruins and lay waste 
your sanctuaries, and I will take no delight in the pleasing aroma of 
your offerings. 32 I myself will lay waste the land, so that your 
enemies who live there will be appalled. 33 I will scatter you among 
the nations and will draw out my sword and pursue you. Your land 
will be laid waste, and your cities will lie in ruins. 34 Then the land 
will enjoy its sabbath years all the time that it lies desolate and you 
are in the country of your enemies; then the land will rest and 
enjoy its sabbaths. 35 All the time that it lies desolate, the land will 
have the rest it did not have during the sabbaths you lived in it. 
 36 "'As for those of you who are left, I will make their hearts so 
fearful in the lands of their enemies that the sound of a windblown 
leaf will put them to flight. They will run as though fleeing from 
the sword, and they will fall, even though no one is pursuing them. 
37 They will stumble over one another as though fleeing from the 
sword, even though no one is pursuing them. So you will not be 
able to stand before your enemies. 38 You will perish among the 
nations; the land of your enemies will devour you. 39 Those of you 
who are left will waste away in the lands of their enemies because 
of their sins; also because of their ancestors' sins they will waste 

  כו פרק ויקרא. 5
ם לִי תִשְׁמְעוּ לֹא בְזֹאת וְאִם( כז)  עִמִי וַהֲלַכְתֶּׁ

רִי לַכְתִי( כח) :בְקֶּׁ ם וְהָּ כֶּׁ רִי בַחֲמַת עִמָּ  קֶּׁ
ם וְיִסַרְתִי תְכֶּׁ בַע אָנִי אַף אֶּׁ ם עַל שֶּׁׁ יכֶּׁ  :חַטֹאתֵּ

ם( כט) ם בְשַר וַאֲכַלְתֶּׁ ם וּבְשַר בְנֵּיכֶּׁ יכֶּׁ  בְנֹתֵּ
לוּ ת וְהִשְׁמַדְתִי( ל) :תֹאכֵּ ם אֶּׁ יכֶּׁ מֹתֵּ  וְהִכְרַתִי בָּ

ת ם אֶּׁ נֵּיכֶּׁ ת וְנָּתַתִי חַמָּ ם אֶּׁ יכֶּׁ י עַל פִגְרֵּ  פִגְרֵּ
ם יכֶּׁ ה גִלוּלֵּ ם נַפְשִׁי וְגָּעֲלָּ תְכֶּׁ ת וְנָּתַתִי( לא) :אֶּׁ  אֶּׁ

ם יכֶּׁ רֵּ ה עָּ רְבָּ ת וַהֲשִׁמוֹתִי חָּ ם אֶּׁ יכֶּׁ  וְלֹא מִקְדְשֵּׁ
יחַ  אָרִיחַ  ם בְרֵּ ת אֲנִי וַהֲשִׁמֹתִי( לב) :נִיחֹחֲכֶּׁ  אֶּׁ
ץ אָרֶּׁ מְמוּ הָּ יהָּ  וְשָּׁ לֶּׁ ם עָּ יכֶּׁ הּ הַיֹּשְׁבִים אֹיְבֵּ  :בָּ

ם( לג) תְכֶּׁ ה וְאֶּׁ ם וַהֲרִיקֹתִי בַגוֹיִם אֱזָּרֶּׁ יכֶּׁ  אַחֲרֵּ
ב רֶּׁ ה חָּ יְתָּ ם וְהָּ ה אַרְצְכֶּׁ מָּ יכֶּׁ  שְׁמָּ רֵּ  יִהְיוּ םוְעָּ

ה רְבָּ ה אָז( לד) :חָּ ץ תִרְצֶּׁ אָרֶּׁ ת הָּ יהָּ  אֶּׁ  שַׁבְתֹתֶּׁ
י כֹל ה יְמֵּ ם הֳשַׁמָּ ץ וְאַתֶּׁ רֶּׁ ם בְאֶּׁ יכֶּׁ  אָז אֹיְבֵּ

ץ תִשְׁבַת אָרֶּׁ ת הָּ ת וְהִרְצָּ יהָּ  אֶּׁ  :שַׁבְתֹתֶּׁ
ל( לה) י כָּ ה יְמֵּ שַמָּ ת תִשְׁבֹת הָּ ר אֵּ  לֹא אֲשֶּׁׁ

ה בְתָּ ם שָּׁ יכֶּׁ ם בְשַׁבְתֹתֵּ יהָּ  בְשִׁבְתְכֶּׁ לֶּׁ  :עָּ
ם וְהַנִשְׁאָרִים( לו) כֶּׁ אתִי בָּ בֵּ ךְ  וְהֵּ ם מֹרֶּׁ בָּ  בִלְבָּ

ם בְאַרְצֹת יהֶּׁ דַף אֹיְבֵּ ם וְרָּ ה קוֹל אֹתָּ לֶּׁ ף עָּ  נִדָּ
ב מְנֻסַת וְנָּסוּ רֶּׁ ין וְנָּפְלוּ חֶּׁ ף וְאֵּ  :רֹדֵּ

שְׁלוּ( לז) ב כְמִפְנֵּי בְאָחִיו אִישׁ וְכָּ רֶּׁ ף חֶּׁ  אָיִן וְרֹדֵּ
ם תִהְיֶּׁה וְלֹא כֶּׁ ה לָּ ם לִפְנֵּי תְקוּמָּ יכֶּׁ  :אֹיְבֵּ

ם( לח) ה בַגוֹיִם וַאֲבַדְתֶּׁ ם וְאָכְלָּ תְכֶּׁ ץ אֶּׁ רֶּׁ  אֶּׁ
ם יכֶּׁ ם וְהַנִשְׁאָרִים( לט) :אֹיְבֵּ כֶּׁ  בַעֲוֹנָּם יִמַקוּ בָּ
ם בְאַרְצֹת יכֶּׁ ם בַעֲוֹנֹת וְאַף אֹיְבֵּ ם אֲבֹתָּ  אִתָּ

קוּ ת וְהִתְוַדוּ( מ) :יִמָּ ת עֲוֹנָּם אֶּׁ ם עֲוֹן וְאֶּׁ  אֲבֹתָּ
ם ר בְמַעֲלָּ עֲלוּ אֲשֶּׁׁ ר וְאַף בִי מָּ לְכוּ אֲשֶּׁׁ  עִמִי הָּ

רִי ךְ  אֲנִי אַף( מא) :בְקֶּׁ לֵּ ם אֵּ רִי עִמָּ אתִי בְקֶּׁ בֵּ  וְהֵּ
ם ץ אֹתָּ רֶּׁ ם בְאֶּׁ יהֶּׁ נַע אָז אוֹ אֹיְבֵּ ם יִכָּ בָּ  לְבָּ
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away.  40 "'But if they will confess their sins and the sins of their 
ancestors—their unfaithfulness and their hostility toward me, 41 
which made me hostile toward them so that I sent them into the 
land of their enemies—then when their uncircumcised hearts are 
humbled and they pay for their sin, 42 I will remember my 
covenant with Jacob and my covenant with Isaac and my covenant 
with Abraham, and I will remember the land. 43 For the land will 
be deserted by them and will enjoy its sabbaths while it lies 
desolate without them. They will pay for their sins because they 
rejected my laws and abhorred my decrees. 44 Yet in spite of this, 
when they are in the land of their enemies, I will not reject them or 
abhor them so as to destroy them completely, breaking my 
covenant with them. I am the LORD their God. 45 But for their 
sake I will remember the covenant with their ancestors whom I 
brought out of Egypt in the sight of the nations to be their God. I 
am the LORD.'"  46 These are the decrees, the laws and the 
regulations that the LORD established at Mount Sinai between 
himself and the Israelites through Moses. 

ל רֵּ עָּ ת יִרְצוּ וְאָז הֶּׁ כַרְתִיוְ ( מב) :עֲוֹנָּם אֶּׁ ת זָּ  אֶּׁ
ת וְאַף יַעֲקוֹב בְרִיתִי ק בְרִיתִי אֶּׁ ת וְאַף יִצְחָּ  אֶּׁ
ם בְרִיתִי הָּ זְכֹר אַבְרָּ ץ אֶּׁ אָרֶּׁ זְכֹר וְהָּ  :אֶּׁ

ץ( מג) אָרֶּׁ זֵּב וְהָּ עָּ ם תֵּ הֶּׁ ץ מֵּ ת וְתִרֶּׁ יהָּ  אֶּׁ  שַׁבְתֹתֶּׁ
ה הְשַׁמָּ ם בָּ הֶּׁ ם מֵּ ת יִרְצוּ וְהֵּ  וּבְיַעַן יַעַן עֲוֹנָּם אֶּׁ
טַי אָסוּ בְמִשְׁפָּ ת מָּ הגָּעֲ  חֻקֹתַי וְאֶּׁ ם לָּ  :נַפְשָּׁ

ם זֹאת גַם וְאַף( מד) ץ בִהְיוֹתָּ רֶּׁ ם בְאֶּׁ יהֶּׁ  אֹיְבֵּ
ם גְעַלְתִים וְלֹא מְאַסְתִים לֹא ר לְכַלֹתָּ פֵּ  לְהָּ

ם בְרִיתִי ם יְקֹוָּק אֲנִי כִי אִתָּ יהֶּׁ  :אֱלֹהֵּ
כַרְתִי( מה) ם וְזָּ הֶּׁ ר רִאשֹׁנִים בְרִית לָּ  אֲשֶּׁׁ

אתִי ם הוֹצֵּ ץ אֹתָּ רֶּׁ אֶּׁ ינֵּי מִצְרַיִם מֵּ  הַגוֹיִם לְעֵּ
ם לִהְיֹת הֶּׁ אלֹהִים לָּ  :יְקֹוָּק אֲנִי לֵּ

ה( מו) לֶּׁ טִים הַחֻקִים אֵּ ר וְהַתוֹרֹת וְהַמִשְׁפָּ  אֲשֶּׁׁ
ינוֹ יְקֹוָּק נָּתַן ין בֵּ ל בְנֵּי וּבֵּ אֵּ  בְיַד סִינַי בְהַר יִשְרָּ

ה  פ :מֹשֶּׁׁ

 

II. National Covenants 

A. Sinai 

6. Exodus 19 
1 On the first day of the third month after the Israelites left 
Egypt—on that very day—they came to the Desert of Sinai. 2 
After they set out from Rephidim, they entered the Desert of Sinai, 
and Israel camped there in the desert in front of the mountain. 
 3 Then Moses went up to God, and the LORD called to him from 
the mountain and said, "This is what you are to say to the 
descendants of Jacob and what you are to tell the people of Israel: 
4 'You yourselves have seen what I did to Egypt, and how I carried 
you on eagles' wings and brought you to myself. 5 Now if you obey 
me fully and keep my covenant, then out of all nations you will be 
my treasured possession. Although the whole earth is mine, 6 
you[a] will be for me a kingdom of priests and a holy nation.' 
These are the words you are to speak to the Israelites." 
 7 So Moses went back and summoned the elders of the people 
and set before them all the words the LORD had commanded him 
to speak. 8 The people all responded together, "We will do 
everything the LORD has said." So Moses brought their answer 
back to the LORD. 

  יט פרק שמות. 6

שׁ( א) את הַשְלִישִׁי בַחֹדֶּׁ ל בְנֵּי לְצֵּ אֵּ ץ יִשְרָּ רֶּׁ אֶּׁ  מֵּ
יִם אוּ הַזֶּׁה בַיּוֹם מִצְרָּ  וַיִּסְעוּ( ב) :סִינָּי מִדְבַר בָּ

רְפִידִים ר וַיַּחֲנוּ סִינַי מִדְבַר וַיָּּבֹאוּ מֵּ  בַמִדְבָּ
ם וַיִּחַן ל שָּׁ אֵּ ר נֶּׁגֶּׁד יִשְרָּ הָּ ה( ג) :הָּ ה וּמֹשֶּׁׁ לָּ ל עָּ  אֶּׁ

אֱלֹהִים א הָּ יו וַיִּקְרָּ לָּ ר מִן יְקֹוָּק אֵּ הָּ אמֹר הָּ  לֵּ
ית תֹאמַר כֹה ל לִבְנֵּי וְתַגֵּיד יַעֲקֹב לְבֵּ אֵּ  :יִשְרָּ

ם( ד) ם אַתֶּׁ ר רְאִיתֶּׁ שִיתִי אֲשֶּׁׁ יִם עָּ  לְמִצְרָּ
א שָּ ם וָּאֶּׁ תְכֶּׁ י עַל אֶּׁ רִים כַנְפֵּ ם וָּאָבִא נְשָּׁ תְכֶּׁ  אֶּׁ

י לָּ ה( ה) :אֵּ מוֹעַ  אִם וְעַתָּ  בְקֹלִי תִשְׁמְעוּ שָּׁ
ם ת וּשְׁמַרְתֶּׁ ם בְרִיתִי אֶּׁ ה לִי וִהְיִיתֶּׁ ל סְגֻלָּ  מִכָּ

עַמִים ל לִי כִי הָּ ץ כָּ אָרֶּׁ ם( ו) :הָּ  לִי תִהְיוּ וְאַתֶּׁ
ת כֶּׁ דוֹשׁ וְגוֹי כֹהֲנִים מַמְלֶּׁ ה קָּ לֶּׁ רִים אֵּ  הַדְבָּ

ר ר אֲשֶּׁׁ ל תְדַבֵּ ל בְנֵּי אֶּׁ אֵּ ה וַיָּּבֹא( ז) :יִשְרָּ  מֹשֶּׁׁ
א ם לְזִקְנֵּי וַיִּקְרָּ עָּ ם הָּ ם וַיָּּשֶּׁ ת לִפְנֵּיהֶּׁ ל אֵּ  כָּ

רִים ה הַדְבָּ לֶּׁ אֵּ ר הָּ  וַיַּעֲנוּ( ח) :יְקֹוָּק צִוָּּהוּ אֲשֶּׁׁ
ל ם כָּ עָּ ו הָּ ר כֹל וַיֹּאמְרוּ יַחְדָּ ר אֲשֶּׁׁ  יְקֹוָּק דִבֶּׁ

ה ב נַעֲשֶּׁ ה וַיָּּשֶּׁׁ ת מֹשֶּׁׁ י אֶּׁ ם דִבְרֵּ עָּ ל הָּ  :יְקֹוָּק אֶּׁ

7. Exodus 24 
7 Then he took the Book of the Covenant and read it to the 
people. They responded, "We will do everything the LORD has 
said; we will obey."  8 Moses then took the blood, sprinkled it on 
the people and said, "This is the blood of the covenant that the 
LORD has made with you in accordance with all these words." 

  כד פרק שמות. 7
ר וַיִּקַח( ז) פֶּׁ א הַבְרִית סֵּ ם בְאָזְנֵּי וַיִּקְרָּ עָּ  הָּ

ר כֹל וַיֹּאמְרוּ ר אֲשֶּׁׁ ה יְקֹוָּק דִבֶּׁ ע נַעֲשֶּׁ  :וְנִשְׁמָּ
ה וַיִּקַח( ח) ת מֹשֶּׁׁ ם אֶּׁ ם עַל וַיִּזְרֹק הַדָּ עָּ  הָּ

ר ר הַבְרִית דַם הִנֵּה וַיֹּאמֶּׁ רַת אֲשֶּׁׁ  יְקֹוָּק כָּ
ם כֶּׁ ל עַל עִמָּ רִים כָּ ה הַדְבָּ לֶּׁ אֵּ  :הָּ
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8. Exodus 31 
14 "'Observe the Sabbath, because it is holy to you. Anyone who 
desecrates it is to be put to death; those who do any work on that 
day must be cut off from their people. 15 For six days work is to 
be done, but the seventh day is a day of sabbath rest, holy to the 
LORD. Whoever does any work on the Sabbath day is to be put to 
death. 16 The Israelites are to observe the Sabbath, celebrating it 
for the generations to come as a lasting covenant. 17 It will be a 
sign between me and the Israelites forever, for in six days the 
LORD made the heavens and the earth, and on the seventh day he 
rested and was refreshed.'" 

  לא פרק שמות. 8
ם( יד) ת וּשְׁמַרְתֶּׁ ת אֶּׁ שׁ כִי הַשַבָּ ם הִוא קֹדֶּׁ כֶּׁ  לָּ

יהָּ  ת מוֹת מְחַלְלֶּׁ ל כִי יוּמָּ ה כָּ עֹשֶּׁ הּ הָּ ה בָּ אכָּ  מְלָּ
ה שׁ וְנִכְרְתָּ ב הַהִוא הַנֶּׁפֶּׁ רֶּׁ יהָּ  מִקֶּׁ  :עַמֶּׁ

ת( טו) שֶּׁׁ ה יָּמִים שֵּׁ שֶּׁ ה יֵּעָּ אכָּ  וּבַיּוֹם מְלָּ
תוֹן שַׁבַת הַשְבִיעִי שׁ שַׁבָּ ל לַיקֹוָּק קֹדֶּׁ ה כָּ עֹשֶּׁ  הָּ
ה אכָּ ת בְיוֹם מְלָּ ת מוֹת הַשַבָּ  :יוּמָּ

מְרוּ( טז) ל בְנֵּי וְשָּׁ אֵּ ת יִשְרָּ ת אֶּׁ  לַעֲשוֹת הַשַבָּ
ת ת אֶּׁ ם הַשַבָּ ם בְרִית לְדֹרֹתָּ  :עוֹלָּ
ינִי( יז) ין בֵּ ל בְנֵּי וּבֵּ אֵּ ם הִוא אוֹת יִשְרָּ  כִי לְעֹלָּ

ת שֶּׁׁ ה יָּמִים שֵּׁ שָּ ת יְקֹוָּק עָּ מַיִם אֶּׁ ת הַשָּ  וְאֶּׁ
ץ אָרֶּׁ בַת הַשְבִיעִי וּבַיּוֹם הָּ  :וַיִּנָּפַשׁ שָּׁ

9. Exodus 34 
9 "Lord," he said, "if I have found favor in your eyes, then let the 
Lord go with us. Although this is a stiff-necked people, forgive our 
wickedness and our sin, and take us as your inheritance." 
 10 Then the LORD said: "I am making a covenant with you. 
Before all your people I will do wonders never before done in any 
nation in all the world. The people you live among will see how 
awesome is the work that I, the LORD, will do for you… 
 
27 Then the LORD said to Moses, "Write down these words, for 
in accordance with these words I have made a covenant with you 
and with Israel." 28 Moses was there with the LORD forty days 
and forty nights without eating bread or drinking water. And he 
wrote on the tablets the words of the covenant—the Ten 
Commandments. 

  לד פרק שמות. 9
ר( ט) אתִי נָּא אִם וַיֹּאמֶּׁ צָּ ן מָּ ינֶּׁיךָּ  חֵּ  אֲדֹנָּי בְעֵּ

ךְ  נוּ אֲדֹנָּי נָּא יֵּלֶּׁ ה עַם כִי בְקִרְבֵּ ף קְשֵּׁ  הוּא עֹרֶּׁ
לַחְתָּ  נוּ לַעֲוֹנֵּנוּ וְסָּ אתֵּ נוּ וּלְחַטָּ  :וּנְחַלְתָּ

ר( י) ת אָנֹכִי הִנֵּה וַיֹּאמֶּׁ ל נֶּׁגֶּׁד בְרִית כֹרֵּ  עַמְךָּ  כָּ
ה עֱשֶּׁ אֹת אֶּׁ ר נִפְלָּ ל נִבְרְאוּ לֹא אֲשֶּׁׁ ץ בְכָּ אָרֶּׁ  הָּ

ל אָה הַגוֹיִם וּבְכָּ ל וְרָּ ם כָּ עָּ ר הָּ ה אֲשֶּׁׁ  בְקִרְבוֹ אַתָּ
ת ה אֶּׁ א כִי יְקֹוָּק מַעֲשֵּ ר הוּא נוֹרָּ ה אֲנִי אֲשֶּׁׁ  עֹשֶּׁ

ךְ   :עִמָּ
 
ר( כז) ל יְקֹוָּק וַיֹּאמֶּׁ ה אֶּׁ ב מֹשֶּׁׁ ת לְךָּ  כְתָּ  אֶּׁ

רִים ה הַדְבָּ לֶּׁ אֵּ רִים פִי עַל כִי הָּ ה הַדְבָּ לֶּׁ אֵּ  הָּ
רַתִי ת בְרִית אִתְךָּ  כָּ ל וְאֶּׁ אֵּ  :יִשְרָּ

ם וַיְהִי( כח) עִים יְקֹוָּק עִם שָּׁ  יוֹם אַרְבָּ
עִים ה וְאַרְבָּ ם לַיְלָּ חֶּׁ ה לֹא וּמַיִם אָכַל לֹא לֶּׁ תָּ  שָּׁ

ת הַלֻחֹת עַל וַיִּכְתֹב י אֵּ ת הַבְרִית דִבְרֵּ רֶּׁ  עֲשֶּׁ
רִים  :הַדְבָּ

10. Leviticus 26 
 3 "'If you follow my decrees and are careful to obey my 
commands, 4 I will send you rain in its season, and the ground will 
yield its crops and the trees their fruit. 5 Your threshing will 
continue until grape harvest and the grape harvest will continue 
until planting, and you will eat all the food you want and live in 
safety in your land. 
 
 6 "'I will grant peace in the land, and you will lie down and no one 
will make you afraid. I will remove wild beasts from the land, and 
the sword will not pass through your country. 7 You will pursue 
your enemies, and they will fall by the sword before you. 8 Five of 
you will chase a hundred, and a hundred of you will chase ten 
thousand, and your enemies will fall by the sword before you. 
 
 9 "'I will look on you with favor and make you fruitful and 
increase your numbers, and I will keep my covenant with you. 10 
You will still be eating last year's harvest when you will have to 
move it out to make room for the new. 11 I will put my dwelling 
place[a] among you, and I will not abhor you. 12 I will walk among 
you and be your God, and you will be my people. 13 I am the 
LORD your God, who brought you out of Egypt so that you 
would no longer be slaves to the Egyptians; I broke the bars of 
your yoke and enabled you to walk with heads held high. 

  כו פרק ויקרא. 11
כוּ בְחֻקֹתַי אִם( ג) לֵּ ת תֵּ  תִשְׁמְרוּ מִצְוֹתַי וְאֶּׁ

ם ם וַעֲשִיתֶּׁ ם וְנָּתַתִי( ד) :אֹתָּ יכֶּׁ ם גִשְׁמֵּ  בְעִתָּ
ץ וְנָּתְנָּה אָרֶּׁ הּ הָּ ץ יְבוּלָּ ה וְעֵּ דֶּׁ ן הַשָּ  :פִרְיוֹ יִתֵּ

ם וְהִשִיג( ה) כֶּׁ ת דַיִשׁ לָּ צִיר אֶּׁ צִיר בָּ  יַשִיג וּבָּ
ת ם זָּרַע אֶּׁ ם וַאֲכַלְתֶּׁ שֹבַע לַחְמְכֶּׁ ם לָּ  וִישַׁבְתֶּׁ

טַח בֶּׁ ם לָּ לוֹם וְנָּתַתִי( ו) :בְאַרְצְכֶּׁ ץ שָּׁ אָרֶּׁ  בָּ
ם ין וּשְׁכַבְתֶּׁ ה חַיָּּה וְהִשְׁבַתִי ידמַחֲרִ  וְאֵּ עָּ  מִן רָּ

ץ אָרֶּׁ ב הָּ רֶּׁ ם תַעֲבֹר לֹא וְחֶּׁ ( ז) :בְאַרְצְכֶּׁ
ם ת וּרְדַפְתֶּׁ ם אֶּׁ יכֶּׁ ם וְנָּפְלוּ אֹיְבֵּ ב לִפְנֵּיכֶּׁ רֶּׁ חָּ  :לֶּׁ

דְפוּ( ח) ם וְרָּ ה מִכֶּׁ אָה חֲמִשָּ אָה מֵּ ם וּמֵּ  מִכֶּׁ
ה בָּ ם וְנָּפְלוּ יִרְדֹפוּ רְבָּ יכֶּׁ ם אֹיְבֵּ ב לִפְנֵּיכֶּׁ רֶּׁ חָּ  :לֶּׁ

נִיתִי( ט) ם וּפָּ יכֶּׁ יתִי אֲלֵּ ם וְהִפְרֵּ תְכֶּׁ יתִי אֶּׁ  וְהִרְבֵּ
ם תְכֶּׁ ת וַהֲקִימֹתִי אֶּׁ ם בְרִיתִי אֶּׁ ( י) :אִתְכֶּׁ

ם ן וַאֲכַלְתֶּׁ ן יָּשָּׁ ן נוֹשָּׁ שׁ מִפְנֵּי וְיָּשָּׁ דָּ  :תוֹצִיאוּ חָּ
נִי וְנָּתַתִי( יא) ם מִשְׁכָּ  נַפְשִׁי תִגְעַל וְלֹא בְתוֹכְכֶּׁ

ם תְכֶּׁ ם וְהִתְהַלַכְתִי( יב) :אֶּׁ יִיתִי בְתוֹכְכֶּׁ  וְהָּ
ם כֶּׁ אלֹהִים לָּ ם לֵּ ם לִי תִהְיוּ וְאַתֶּׁ  :לְעָּ

ם יְקֹוָּק אֲנִי( יג) יכֶּׁ ר אֱלֹהֵּ אתִי אֲשֶּׁׁ ם הוֹצֵּ תְכֶּׁ  אֶּׁ
ץ רֶּׁ אֶּׁ ם מִהְיֹת מִצְרַיִם מֵּ הֶּׁ דִים לָּ שְׁבֹר עֲבָּ  וָּאֶּׁ
ם מֹטֹת ךְ  עֻלְכֶּׁ ם וָּאוֹלֵּ תְכֶּׁ  : קוֹמְמִיּוּת אֶּׁ

ת תַעֲשוּ וְלֹא לִי תִשְׁמְעוּ לֹא וְאִם( יד) ל אֵּ  כָּ
ה הַמִצְוֹת לֶּׁ אֵּ  תִמְאָסוּ בְחֻקֹתַי וְאִם( טו) :הָּ

ת וְאִם טַי אֶּׁ ם תִגְעַל מִשְׁפָּ  עֲשוֹת לְבִלְתִי נַפְשְׁכֶּׁ
ת ל אֶּׁ ם מִצְוֹתַי כָּ ת לְהַפְרְכֶּׁ  :בְרִיתִי אֶּׁ
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 14 "'But if you will not listen to me and carry out all these 
commands, 15 and if you reject my decrees and abhor my laws and 
fail to carry out all my commands and so violate my covenant, 16 
then I will do this to you: I will bring on you sudden terror, wasting 
diseases and fever that will destroy your sight and sap your 
strength. You will plant seed in vain, because your enemies will eat 
it. 17 I will set my face against you so that you will be defeated by 
your enemies; those who hate you will rule over you, and you will 
flee even when no one is pursuing you. 

ה אֲנִי אַף( טז) עֱשֶּׁ ם זֹאת אֶּׁ כֶּׁ  וְהִפְקַדְתִי לָּ
ם יכֶּׁ ה עֲלֵּ לָּ הָּ ת בֶּׁ ת אֶּׁ פֶּׁ ת הַשַחֶּׁ  הַקַדַחַת וְאֶּׁ
ינַיִם מְכַלוֹת שׁ וּמְדִיבֹת עֵּ ם נָּפֶּׁ רִיק וּזְרַעְתֶּׁ  לָּ
ם לֻהוּ זַרְעֲכֶּׁ ם וַאֲכָּ יכֶּׁ נַי וְנָּתַתִי( יז):אֹיְבֵּ ם פָּ כֶּׁ  בָּ

ם ם לִפְנֵּי וְנִגַפְתֶּׁ יכֶּׁ דוּ אֹיְבֵּ ם וְרָּ כֶּׁ ם בָּ יכֶּׁ  שֹנְאֵּ
ם ין וְנַסְתֶּׁ ף וְאֵּ ם רֹדֵּ תְכֶּׁ  :אֶּׁ

 

B. Entering Israel 

11. Deuteronomy 28 
 1 If you fully obey the LORD your God and carefully follow all 
his commands I give you today, the LORD your God will set you 
high above all the nations on earth. 2 All these blessings will come 
on you and accompany you if you obey the LORD your God:  3 
You will be blessed in the city and blessed in the country… 
 
 15 However, if you do not obey the LORD your God and do not 
carefully follow all his commands and decrees I am giving you 
today, all these curses will come on you and overtake you: 
 16 You will be cursed in the city and cursed in the country… 
 
 
69 These are the terms of the covenant the LORD commanded 
Moses to make with the Israelites in Moab, in addition to the 
covenant he had made with them at Horeb. 

  כח פרק דברים. 11
יָּה( א) מוֹעַ  אִם וְהָּ  יְקֹוָּק בְקוֹל תִשְׁמַע שָּׁ

יךָּ  ת לַעֲשוֹת לִשְׁמֹר אֱלֹהֶּׁ ל אֶּׁ יו כָּ ר מִצְוֹתָּ  אֲשֶּׁׁ
נְךָּ  הַיּוֹם מְצַוְּךָּ  אָנֹכִי יךָּ  יְקֹוָּק וּנְתָּ לְיוֹן אֱלֹהֶּׁ  עֶּׁ

ל עַל ץ גוֹיֵּי כָּ אָרֶּׁ אוּ( ב) :הָּ יךָּ  וּבָּ לֶּׁ ל עָּ כוֹת כָּ  הַבְרָּ
ה לֶּׁ אֵּ  יְקֹוָּק בְקוֹל תִשְׁמַע כִי וְהִשִיגֻךָּ  הָּ

יךָּ  רוּךְ ( ג) :אֱלֹהֶּׁ ה בָּ עִיר אַתָּ רוּךְ  בָּ ה וּבָּ  אַתָּ
ה דֶּׁ   …:בַשָּ

יָּה( טו) יךָּ  יְקֹוָּק בְקוֹל תִשְׁמַע לֹא אִם וְהָּ  אֱלֹהֶּׁ
ת לַעֲשוֹת לִשְׁמֹר ל אֶּׁ יו כָּ יו מִצְוֹתָּ ר וְחֻקֹתָּ  אֲשֶּׁׁ

אוּ הַיּוֹם מְצַוְּךָּ  אָנֹכִי יךָּ  וּבָּ לֶּׁ ל עָּ לוֹת כָּ  הַקְלָּ
ה לֶּׁ אֵּ  :וְהִשִיגוּךָּ  הָּ

ה אָרוּר( טז) עִיר אַתָּ ה וְאָרוּר בָּ ה אַתָּ דֶּׁ   …:בַשָּ
 
ה( סט) לֶּׁ י אֵּ ר הַבְרִית דִבְרֵּ ת יְקֹוָּק צִוָּּה אֲשֶּׁׁ  אֶּׁ

ה ת לִכְרֹת מֹשֶּׁׁ ל בְנֵּי אֶּׁ אֵּ ץ יִשְרָּ רֶּׁ  מוֹאָב בְאֶּׁ
ר הַבְרִית מִלְבַד רַת אֲשֶּׁׁ ם כָּ ב אִתָּ  :בְחֹרֵּ

12. Deuteronomy 29 
9 Carefully follow the terms of this covenant, so that you may 
prosper in everything you do. 10 All of you are standing today in 
the presence of the LORD your God—your leaders and chief men, 
your elders and officials, and all the other men of Israel, 11 
together with your children and your wives, and the foreigners 
living in your camps who chop your wood and carry your water. 12 
You are standing here in order to enter into a covenant with the 
LORD your God, a covenant the LORD is making with you this 
day and sealing with an oath, 13 to confirm you this day as his 
people, that he may be your God as he promised you and as he 
swore to your fathers, Abraham, Isaac and Jacob. 14 I am making 
this covenant, with its oath, not only with you 15 who are standing 
here with us today in the presence of the LORD our God but also 
with those who are not here today. 

  כט פרק דברים. 12
ם( ט) בִים אַתֶּׁ ם הַיּוֹם נִצָּ  יְקֹוָּק לִפְנֵּי כֻלְכֶּׁ

ם יכֶּׁ ם אֱלֹהֵּ יכֶּׁ אשֵּׁ ם רָּ יכֶּׁ ם שִׁבְטֵּ  זִקְנֵּיכֶּׁ
ם יכֶּׁ ל אִישׁ כֹל וְשֹׁטְרֵּ אֵּ  :יִשְרָּ

ם( י) ם טַפְכֶּׁ יכֶּׁ ר וְגֵּרְךָּ  נְשֵּׁ ב אֲשֶּׁׁ רֶּׁ  מַחֲנֶּׁיךָּ  בְקֶּׁ
ב חֹטֵּ יךָּ  מֵּ צֶּׁ ב עַד עֵּ יךָּ  שֹׁאֵּ ימֶּׁ  :מֵּ

בְרְךָּ ( יא) יךָּ  יְקֹוָּק בִבְרִית לְעָּ תוֹ אֱלֹהֶּׁ  וּבְאָלָּ
ר יךָּ  יְקֹוָּק אֲשֶּׁׁ ת אֱלֹהֶּׁ  :הַיּוֹם עִמְךָּ  כֹרֵּ

קִים לְמַעַן( יב) ם לוֹ הַיּוֹם אֹתְךָּ  הָּ  וְהוּא לְעָּ
אלֹהִים לְךָּ  יִהְיֶּׁה ר לֵּ ר כַאֲשֶּׁׁ ךְ  דִבֶּׁ ר לָּ  וְכַאֲשֶּׁׁ
יךָּ  נִשְׁבַע ם לַאֲבֹתֶּׁ הָּ ק לְאַבְרָּ  :וּלְיַעֲקֹב לְיִצְחָּ

ם וְלֹא( יג) ם אִתְכֶּׁ ת אָנֹכִי לְבַדְכֶּׁ ת כֹרֵּ  אֶּׁ
ת הַזֹאת הַבְרִית ה וְאֶּׁ אָלָּ  :הַזֹאת הָּ

ת כִי( יד) ר אֶּׁ נוּ פֹה יֶּׁשְׁנוֹ אֲשֶּׁׁ ד עִמָּ  הַיּוֹם עֹמֵּ
ינוּ יְקֹוָּק לִפְנֵּי ת אֱלֹהֵּ ר וְאֵּ ינֶּׁנוּ אֲשֶּׁׁ נוּ פֹה אֵּ  עִמָּ

 :הַיּוֹם
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C. What is God's Will? 

13. Deuteronomy 10 
12 And now, Israel, what is the Lord your God 
asking you to do? Have fear for him. Live exactly as 
he wants you to live. Love him. Serve him with all 
your heart and with all your soul. 13 Obey the Lord's 
commands and rules. I'm giving them to you today 
for your own good. 

  י פרק דברים. 13

ה( יב) ל וְעַתָּ אֵּ ה יִשְרָּ יךָּ  יְקֹוָּק מָּ ל אֱלֹהֶּׁ ךְ  שֹׁאֵּ עִמָּ  אִם כִי מֵּ
ת לְיִרְאָה יךָּ  יְקֹוָּק אֶּׁ ת אֱלֹהֶּׁ כֶּׁ לֶּׁ ל לָּ יו בְכָּ כָּ ה דְרָּ  אֹתוֹ וּלְאַהֲבָּ
ת וְלַעֲבֹד יךָּ  יְקֹוָּק אֶּׁ ל אֱלֹהֶּׁ בְךָּ  בְכָּ ל לְבָּ ךָּ  וּבְכָּ  :נַפְשֶּׁׁ

ת לִשְׁמֹר( יג) ת יְקֹוָּק מִצְוֹת אֶּׁ יו וְאֶּׁ ר חֻקֹתָּ  מְצַוְּךָּ  אָנֹכִי אֲשֶּׁׁ
ךְ  לְטוֹב הַיּוֹם  :לָּ

14. Deuteronomy 13 
1 Be sure you do everything I'm commanding you to 
do. Don't add anything to my commands. And don't 
take anything away from them. 

  יג פרק דברים. 2
ת( א) ל אֵּ ר כָּ בָּ ר הַדָּ ם מְצַוֶּּׁה אָנֹכִי אֲשֶּׁׁ תְכֶּׁ  תִשְׁמְרוּ אֹתוֹ אֶּׁ

ף לֹא לַעֲשוֹת יו תֹסֵּ לָּ נוּ תִגְרַע וְלֹא עָּ  : מִמֶּׁ

 


